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Opakování z minula
Posledně jsme se zabývali pragmatikou

→ Studiem významu v kontextu

Podívali jsme se na důvody, proč potřebujeme pragmatiku

Řekli jsme si něco o Griceově teorii

Následně jsme se zabývali implikaturami

Z psycholingvistiského hlediska nás pak zajímalo, zdali lidé zpracovávají skalární implikatury
pouze poté, co už mají hotovu doslovnou interpretaci



Dnešní hodina
1. Bilingvismus a jeho varianty

2. Bilingvismus a jeho efekty

3. „Bilingvní výhoda“

4. Studie pro a proti



Bilingvismus a 
jeho varianty



Bilingvismus a jeho varianty
Obecně lze říci, že bilingvní je člověk, pokud mluví alespoň dvěma jazyky

Existuje mnoho různých typů:

→ ranný bilingvismus – osvojení dvou jazyků v dětství

→ pozdní bilingvismus – osvojení v dospělosti

Další distinkce v rámci ranného bilingvismu:

→ simultánní bilingvismus – osvojení od narození

→ „child consecutive bilinguals“ – osvojení druhého jazyka v průběhu dětství

→ „early consecutive bilinguals“ – 1 až 4 roky

→ „late consecutive bilinguals“ – 4 až 10 let



Bilingvismus a jeho varianty
Co si z toho můžeme vzít?

→ spousta distinkcí, na které musíme dávat pozor!

→ problém pro výzkum?



Bilingvismus a 
jeho efekty



Bilingvismus a jeho efekty
Bude nás tady zajímat mysl

→ Nebudeme se zabývat výhodami bilingvismu v sociální nebo ekonomické sféře

V rámci kognice se tvrdí, že bilingvismus dává výhodu v:

→ metalingvistických schopnostech (Bialystok, 1988)

→ bilingvní děti dokáží lépe posuzovat gramatikalitu

→ teorii mysli (Kovacs, 2009)

→ exekutivních funkcích

→ na to se dnes zaměříme!



Bilingvní 
výhoda v 

exekutivních 
funkcích



Bilingvní výhoda
Nyní se už bavíme o dospělých bilingvních lidech

Tvrdí se, že bilingvní lidé mají zlepšenou exekutivní funkci (Bialystok, 2017)

Exekutivní funkce → „the set of general-purpose cognitive processes that allows individuals to 
exercise control over their behaviour and thoughts“ (Miyake & Friedman, 2012)

Specificky se tvrdí, že bilingvní lidé jsou lepší v jednom aspektu – kontrola inhibice

→ Proč by měli být lepší?



Proč lepší inhibice?
Kdykoliv bilingvní člověk zpracovává jazyk, oba jeho jazyky jsou aktivované, i když využívá právě 
jen jeden z nich (e.g. Marian & Spivey, 2003; Kutas & Federmeier, 2011)

Aby udrželi plynulost produkce, mluvčí musí inhibovat ten druhý jazyk, který právě nepoužívají.

Vzhledem k této časté inhibici se v ní bilingvní lidé zlepšují (Bialystok, Craik, & Luk, 2009)

Je to ale pravda? Co říkají experimentální studie?



Studie pro a
proti



Bialystok et al. (2004)



Bialystok et al. (2004)
Jsou dospělí bilingvní lidé lepší v inhibici než monolingvní lidé?

The Simon Task



The Simon Task
When you see the colour BLUE, use your LEFT hand.



The Simon Task
When you see the colour BLUE, use your LEFT hand.

When you see the colour RED, use your RIGHT hand.



The Simon Task
Když uvidíte MODROU, použijte svoji LEVOU ruku.

Když uvidíte ČERVENOU, použijte svoji PRAVOU ruku.
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The Simon Task
Když uvidíte MODROU, použijte svoji LEVOU ruku.

Když uvidíte ČERVENOU, použijte svoji PRAVOU ruku.

INCONGRUENTINCONGRUENT



The Simon Task
Simonův efekt je rozdíl mezi kongruentní a nekongruentní podmínkou v reakčních časech

→ Lidé jsou pomalejší v nekongruentní podmínce.



Bialystok et al. (2004)



Bialystok et al. (2004)
Bilingvní lidé byli lepší

Tento rozdíl se zvyšoval s věkem

→ Data pro bilingvní výhodu v rámci inhibice



Paap & Greenberg (2013)



Paap & Greenberg (2013)
Zkoušeli testovat bilingvní výhodu v mnoha aspektech exekutivní funkce

→ 15 indikátorů

Jejich data nenašla žádnou podporu pro existenci bilingvní výhody. 

Další problém:

→ Použili několik různých testů na ty stejné komponenty exekutivní fuknce

→ Výkon v jednom úkolu nepredikoval výkon v druhém!

Kritika:

→ Testovali univerzitní studenty – mladí dospělí jsou na vrcholu EF schopností, takže se bilingvní 
výhoda nemohla projevit kvůli „stropním“ efektům?



Lehtonen et al. (2018)



Lehtonen et al. (2018)
Meta-analýza literatury o bilingvní výhodě

152 studií – publikované studie i manuskripty 

Našli bilingvní výhodu v:

→ shifting

→ pracovní paměti

→ inhibici

Ale…

→ Po započítání publikačního zkreslení podpora pro bilingvní výhodu zmizela



Lehtonen et al. (2018)
Jak dál?

Lehtonen et al. (2018) říkají, že studie o bilingvní výhodě mají příliš malé vzorky!

Napravuje tohle Nichols et al. (2020)? Více v diskuzi!



Děkuji za pozornost a za vaši
účast v kurzu!

Prosím vyplňte zpětnou vazbu! 
Moc mi to pomůže se zlepšit ☺


